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MESDAMES, MESSIEURS,

La proposition de loi n° 73 «relative aux: fonctions
d'huissier de justice» fait suite à une proposition déposée
le 29 avril 1959 par MM. Pierson, De Gryse et Jeune-
homme; elle s'intitulait alors proposition de loi «relative
aux fonctions d'officier de justice », et elle portait le n? 203
de la session 1958- 1959.

Cette ancienne proposition n? 203 a été longuement
examinée par une sous-commission désignée par votre
Commission de la Justice et composée de trois membres:
MM. Pierson, Hermans et [eunehomme.

Elle a tenu ses réunions en présence de M. Van Reepin-
ghen. commissaire royal à la réforme judiciaire. et de son
adjoint, M. l'avocat général Krinqs.

Les membres de la sous-commission doivent se féliciter
de cette collaboration et en remercier vivement M. le Com-
missaire royal.

(1) Composition de la Commission:
Président: M. Moyersoen,
A. - Membres: MM. Charpentier, Coorernan, De Gryse,

l'vpne De Rlemaecker-Leqot, MM. Herbiet, Hermans, Lefère, Robyns,
Saint-Remy, Smedts, Van Llndt, -- Craeybeckx, Gruselin, Lambert.
Nazé, Plerson, M'''' Prince, MM. Sebrechts, Terwagne.
Van Acker (F.l, Mm' Vanderveken-Van de Plas, - MM. Jeunehomme,
Vanderpoorten,

B. - Suppléants: MM. Fimmers, Kiebooms, Lebes, Meyers, Parisis,
Servais. -~~~Bolu), Mn" Copée-Gerbinet, M. Dejardin, Mm" Fontaine-
Barquet, MM. Gillis. - [anssens,
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WETSVOORSTEL
betreffende het arnbt van qerechtsdeurwaarder,

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE

VOOR DE JUSTITIE (1), UITGEBRACHT
DOOR DE HEER JEUNEHûMME.

DAMES EN HEREN,

Het wetsvoorstel n' 73 « betreffende het ambt van
gerechtsdeurwaarder » sluit aan bij een wetsvoorstel
dat op 29 april 1959 door de heren Pierson, De Gryse en
[eunehomme werd ingediend; de tcenmaliqe titel luidde:
« wetsvoorstel betreffende het ambt van qerechtelijk offi-
cier », en het droeg het n" 203, zitting 1958-1959.

Dit vroegere voorstel n" 203 werd langdurig onderzocht
door een subcommissie welke door uw Commissie voor de
[ustitie was aangewezen; deze subcommissie bestond uit
drie leden: de heren Pierson, Hermans en Jeunehomme.

Zij hield haar vergaderingen in het hijzijn van de
koninklijke commissaris voor _de rechterltjke hervorming,
de heer Van Reepinghen, en zijn adjunct, advocaat-qehe-
raal Krings.

De leden van de subcommissie waren bijzonder gesteld op
die medewerkinq en danken ten zeerste de Koninklijke
Commissaris.

(1) Samenstellinq van de Cornmlssle :
Voorzltter : de heer Moyersoen,
A. - Leden: de heren Charpentier, Coorernan, De Gryse,

Mevr, De Rtemaecker.Leqot, de heren Herblet, Hermans, Lefère,
Robyns, Saint-Remy, Smedts, Van Lindt, - Craeybeckx, Gruselin.
Lambert. Nazé, Pierson, Mevr. Prince. de heren Sebrechts, Terwagne.
Van Acker (F.). Mevr, Vanderveken-Van de Plas, - De heren
Jeunehomme, Vanderpoorten,

B. - Plaatsvervangers: de heren Fimmers, Kiebooms, Lebas,
Meyecs, Parisis, Servais. - Bohy, Mevr. Copée-Gerbinet, de heer
Deiardin, Mevr, Fontuine-Borouet, de heren Gillis. - [anssens.
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Il était spécialement opportun que cette proposition de
loi trouve une forme qui fût en concordance avec les pro-
jets généraux de M. le Commissaire royal.

La sous-commission a apporté divers amendements à
la proposition originaire.

Le pré-rapport rédigé par le soussigné (Doc., n° 203/3,
1958-1959), contenait le texte tel que la sous-commission
le présentait à la Commission.

La Commission a alors examiné ce texte amendé et seul
un article, l'article 8, avait été réservé lorsqu'intervint la
dissolution du Parlement.

Après cette dissolution, l'auteur principal de la propo-
sition, M. Pierson, devait faire relever sa proposition de
la caducité et, plutôt que de redéposer sa proposition
originale, il a déposé le texte que la sous-commission avait
adopté et qui avait été approuvé pal' la Commission de la
Justice, réserve faite pour l'article 8,qui a fait l'objet d'une
nouvelle rédaction (art. 9 nouveau).

Votre Commission a alors réservé deux réunions à
l'examen et à la discussion du nouveau texte.

Quelques erreurs matérielles se sont glissées dans le
texte de la proposition n° 73 et la Commission les a recti-
fiées:

A l'article 3, 3" ligne, il faut évidemment lire «syndic»
au lieu de « syndicat ».

Au chapitre VII, relatif à la Chambre d'arrondissement
des huissiers de justice, il faudrait lire à chacun des articles
30 à 41 inclus, chaque fois «les membres du Conseil de la
Chambre d'arrondissement» au lieu de «les membres de
la Chambre d'arrondissement ».

En effet, ces articles sont relatifs à la Chambre du Con-
seil qui éet en quelque sorte la Chambre de discipline actu-
elle, tandis que la Chambre d'arrondissement est la corn-
pagnie qui groupe tous les huissiers d'un arrondissement.

Enfin, dans le texte français de l'article 47 se sont glis~
sées deux erreurs matérielles:

a) Au 2° du § 1. il s'agit de la loi du 27 Ventôse an VIll
et non pas an VII;

b) Au '§ 3, 2" ligne, il s'agit de l'arrêté royal du 20 mars
1834 et non pas 1894,

*;I< ;I<

L'unanimité de la Commission s'est faite sur l'ensemble
du texte et seul l'article 8 donna lieu à controverses.

A cet égard; la Commission a eu son attention attirée
sur la proposition de loi déposée par M. Hermans le
19 mars 1958 (Doc., nO 177, 1958-1859).

Cette proposition :..risait à supprimer un monopole en
rendant tous les huissiers d'un arrondissement compétents
pour faire les exploits d-evant les justices de paix de cet
arrondissement,

Le Ministre de la Justice s'est déclaré partisan de cette
proposition et a souhaité la suppression du monopole des
huissiers de justices de paix,

L'auteur de la proposition n? 73 s'est rallié à la suppres-
sion de ce monopole.

M. Hermans a déposé un amendement tDoc., n° 73/2)
visant à remplacer le texte des articles 8 et 9 de la propo-
sition originaire par un nouvel article 8.

[ 2 ]

Het was ten zeerste wenselijk dat dit voorstel van wet
een vorm zou krijgen die in overeenstemming is met de
al qemene ontwerpen van de Koninklijke Commissaris.

De subcommissle heeft verschillende wijzigingen in het
oorspron kelijke voorstel aangebracht.

Het door de ondergetekende opgestelde preadvles (Stuk,
n" 203/3, 1958..1959) bevat de tekst die door de subcorn-
missie aan de Comrnissie werd voorgelegd.

De Cornmissie onderzocht dan deze gewijzigde tekst en
slcchts één artikel, artikel 8, was aangehouden toen de:
Karners werden ontbonden.

Na de ontbinding moest de hoofdindiener van het
voorstel, de heer Pierson. zijn voorstel van vervallenver-
klaring doen ontheffen en, in plaats van zrjn oorspronkelijk
voorstelopnieuw in te dienen, heeft hij de tekst ingediend
die de subcommissie had goedgekeurd en die ook door de
Commissie voor de [ustitie was goedgekeurd, met uitzon-
dering 'van artikel 8, dat in een nieuwe vorm is gegoten
(art. 9, nieuw}.

Uw Commissie heeft dan twee vergaderingen aan het
onderzoek van en de beraadslaging over de nieuwe tekst
gewijd.

In de tekst van het voorstel n" 73 z£jn enkele materiële
Iouten geslopen; de Commissie heeft deze verbeterd:

Op de 3' regel van artikel 3 van de Franse tekst moet
« syndicat» worden vervangen door « syndic ».

In hoofdstuk VII, betreffende de Arrondissementskalher
van de gerechtsdeurwaarders, moet in de artikelen 30 tot
en met 11 de uitdrukking « de leden van de Arrondisse ..
mentskamer » telkens worden vervangen door « de leden
van de Raad van de Arrondissementskamer ».

Deze artikelen hebben immers betrekking op de Raad-
kamer die in zekere zin de huidige Tuchtkamer is, terwijl
de Arrondissementskamer de vereniging is waarin alle
deurwaard ers van een arrondissement gegroepeerd zijn.

Tenslotte zijn in de Franse tekst van artikel 47 twee
materlële vergissingen geslopen:

il) In 2° van § 1, moet de uitdrukking « loi du
27 Ventôse an VII » worden vervangen door « lai du
27 Ventôse an VIII»;

b) In § 3, 2" regel, gaat het over het koninklijk besluit
van 20 maart 1834 en niet van 1894.

*;I< ;I<

De Commissie was het eenparig eens over de tekst in
zijn geheel, met uitzondering van artikel 8, dat tot betwisting
aanleiding gaf. . '

Met betrekking tot dit laatste artikel werd de aandacht
van de Commissie g,evestigd op het wetsvoorstel dat de
heer Hermans op 19 maart 1958 heeft ingediend (Stuk
n" 177, 1958-1959).

Dit voorstel wilde een einde maken aan een monopolîe,
door alle deurwaarders van een arrondissement bevoegd te
verklaren om de"exploten te betekenen voor de vredeqerech-
ten van dit arrondissement.

De Minister van [ustitie verklaarde zich eens met dit
voorstel en sprak de wens uit dat het monopolie van de
deurwaarders der vredegerechten zou worden afgeschaft.

De indiener van het voorstel n" 73 heeft zich hierbij
aanqesloten,

De heer Hermans heeft een amendement voorgesteld
(Stuk, n r 73/2) ter vervanging van de tekst der artike-
len 8 en 9 van het oorspronkelijk voorstel door een nieuw
artlkel 8.



L'amendement de M, Hermans a été admis à l'unanimité,
moins une voix.

D'autre part, le Ministre de la [ustice a fait état d'une
communication du Ministre des Finances relative à deux
articles de la proposition:

a) Les dispositions de l'article 16 fignrent déjà dans
les articles 176, 177 et 179 du Code des droits d'enregis-
trement. Il n'y a pas de raison de modifier la législation
existante en ce qui concerne la désignation du magistrat
appelé à viser, coter et parapher les répertoires, Il n'y a
d'autre part pas lieu d'inscrire ces dispositions dans deux
textes legislatifs distincts.

b) En ce qui concerne l'article 16, deuxième alinéa, il
faut noter que cette disposition est déjà introduite dans
l'article 177 du Code des droits d'enregistrement et elle
est donc inutile dans le texte discuté,

En conclusion, la Commission de la Justice a décidé de
supprimer l'article 16 de la proposition oriqinaire.

***
Enfin, il faut noter qu a l'article 28, le texte néerlandais

ne correspond pas au texte français,
Il faut lire au quatrième alinéa: « minder dan dertig »

au lieu de « dertig tot vijftig »,

***
Le texte originaire ayant été amendé, notamment par le

remplacement d'un article, la suppression de deux autres
articles et la rectification d'un certain nombre d'erreurs
matérielles, le rapporteur croit utile d'annexer à son rapport
le texte définitivement voté par la Commission de la Justice,
afin de faciliter les travaux de la Chambre,

La proposition ainsi amendée a été votée à l'unanimité
moins une abstention,

Le présent rapport a été adopté à l'unanimité.

Le Rapporteur,
RE. JEUNEHOMME,

Le Président,
L. MOYERSOEN.
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Het amendement van de heer Hermans werd eenpariq,
op een onthourlinq na, aanqenomen,

*......

Van ztjn kant heeft de Minister van [ustitie gewezen op
een opmerkinq die de Minister van Financiën heeft gemaakt
betref fende twee artikelen van het voorstel :

a) De bepalinqen van artikel 16 komen reeds voor in
de artikelen 176, 177 en 179 van het Wetboek der reqis-
tratierechten. Er is geen aarileidinq om de bestaande wet-
geving te wijziqen met betrekking tot de aanwijzing van
de magistraat die de repertoriurns moet viseren. nummeren
en waarmerken, Daarenboven is er geen enkele reden om
de bedocld e bepalingen in twee verschillende wetteksten op
te nemen,

b) Wat artikel 16, tweede lld, betreft, is deze bepaHng
reeds vervat in arnkel 177 van het Wetboek der reqistratie-
rechten en zij is dus volkomen overbodig in de tekst waar-
over wordt beraadslaaqd.

De Commissie voor de [ustitie heeft besloten artikel 16
uit het oorspronkelijke voorstel weg te laten.

'"'" '"
Tenslotte zi] er nog op gewezen dat de Nederlandse tekst

van arttkel 28 niet overeenstemt met de Franse tekst.
III het vierde lid moet staan: « minder dan dertig »in

plaats van « dertig tot vijftig »,

** *
Daar de oorspronkelijke tekst gewijzigd werd - een

artikel werd vervançen, twee andere weggelaten en een
zeker aantal materiële vergissingen zijn rechtgezet - acht de
verslaggever het nuttig aan zijn verslag de door de Commis-
sie voor de [ustitie goedgekeurde definitieve tekst toc te
voeqen, om het werk van de Kamer te verqemakkelijken,

Het aldus gewij:dgde voorstel werd eenparig, op een ont-
houding na, aanqenomen.

Het onderhavige verslag werd eenparig goedgekeurd.

De Versla[Jgever,
E.E, JEUNEHüMME,

De Voorzitter,
L, MOYERSOEN.
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TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

CHAPITRE PREMIER.

Du titre, de la nomination, du serment et de la résidence.

Article premier.

L'huissier près une Cour ou un tribunal porte le titre
d'huissier de justice.

Art. 2,

Le Roi nomme l'huissier de justice sur les présentations
des candidats réglées à l'article 3.

Pour pouvoir être nommé huissier de justice. il faut :

10 être âgé de 25 ans accomplis;

20 avoir satisfait aux lois sur la milice;

3° avoir fait dans une ou plusieurs études d'huissier de
justice, un stage effectif de deux années entières et non
interrompues; le service militaire ne sera cependant pas une
cause d'interruption mais seulement de suspension du stage;

4<) être porteur :
a) clu diplôme d'études moyennes supérieures;
b) du certificat de candidat-huissier de justice;

c) d'un certificat de moralité et de bonne conduite déli-
vré par l'administration communale du lieu du domicile.

Les docteurs en droit sont dispensés de produire le certi-
ficat de candidat-huissier de justice; la durée de leur stage
est réduite à un an.

Art.3,

Le candidat à une place d'huissier de justice adresse sa
requête au procureur du Roi et une copie de celle-ci au
syndic présidant le conseil de la Chambre de l' arrondis-
sement dans lequel il demande sa nomination.

Le conseil de la Chambre d'arrondissement des huissiers
de justice adresse au procureur du Roi un dosster, corn-
prenant:

1o le dossier des candidats à la place vacante;
2<) son avis motivé sur les mérites et aptitudes;

.3<)une liste comprenant les noms de deux candidats
qu'il propose à la nomination .

.Le procureur du Roi transmet ce dossier au procureur
général près de la Cour d'appel. Il y joint:

10 son avis motivé sur les mérites et aptitudes des can-
didats:

20 une liste comprenant les noms des deux candidats
qu'il propose à la nomination.

r. "1 ]

TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

EERSTE HOOFDSTUK.

Titel, benoeminq, eed en standplaats,

Eerste artikel.

De deurwaarder bij een Hof of rechtbank voert de titel
van gerechtsdeurwaarder.

Art. 2.

De Koning benoemt de gerechtsdeurwaarder uit de voor-
drachten ornschreven in artikel 3.

Om voor een benoeming tot gerechtsdeurwaarder in aan-
mer king te komen, moet de kandidaat :

10 volle 25 jaar zijn:

20 aan de eisen van de militiewetten hebben voldaan:

3" in een of meer gerechtsdeurwaarderskantoren een
effectieve stage hebben gedaan van twee volle jaren zon-
der onderbreking; de legerdienst telt echter niet als
onderbreking, doch enkel als schorsing van de stage;

4° houder zijn van:
a) het diplorna van volledig middelbaar onderwijs;
b) van het getuigschrift van kandidaat-gerechtsdeur-

waarder;
c) van een getuigschrift van goed zedelijk gedrag, door

het gemeentebstuur van de woonplaats afgegeven.

Doctors in de rechten hoeven het getuigschrift van kan-
didaat-qerechtsdeurwaarder niet over te leggen; de stage
wordt voor hen op een jaar gebracht.

Art. 3.

De kandidaat voor een functie van gerechtsdeurwaarder
richt zijn aanvraag tot de procureur des Konings, en
stuurt een afschrift ervan aan de syndicus die de raad voor-
zit van de Kamer van het Arrondissement waar hij solli-
citeert.

De raad van de Ärrondissementskamer van gerechtsdeur~
waarders maakt aan de procureur des Konings een dossier
over met de volgende stukken:

lOhet dossier van de kandidaten voor de vacature:
2° zijn gemotiveerd advies over hun verdiensten en

bekwaarnheid:
3° een lijst met de namen van de twee kandidaten die

hi] ter benoeming voordraagt,

De procureur des Konings geeft vervolgens dit dossier
door aan de procureur-qeneraal bij het Hof van beroep,
onder toevoeging van:

10 zi]n gemotiveerd advies over de verdiensten en de
bekwaamheid van de kandidaten:

2° een lijst met de narnen van de tweekandidaten die
hij ter benoeming voordraaqt,



Le procureur général transmet au Ministre de la Justice,
avec son avis, le dossier ainsi constitué.

Dans l'hypothèse où il n'y aurait qu'un seul candidat
à la place vacante le procureur général transmet le dossier
avec les avis prévus au Ministre de la Justice qui peut
proposer la nomination de ce candidat au RoL

Art. 4,

Le Roi fixe les modalités d'organisation du stage, les
conditions requises pour l'obtention du certificat de candi-
dar-huissier de justice, la composition et le fonctionnement
du jury appelé à délivrer ce certificat.

Le syndic présidant le conseil de la Chambre de l'arcon-
dlssement, et, à son défaut, le procureur du Roi, désigne
l'étude dans laquelle le stage aura lieu.

Art. 5,

L'arrondissement judiciaire dans lequel l'huissier de jus-
tice instrumentera et sera tenu de résider est déterminé par
l'arrêté royal de nomination.

Le Ministre de la Justice désigne la commune où l'huis-
sier établira son étude.

Art. 6.

L'hui~sier de justice se présente dans le mois qui suit
la notification qui lui est faite de l'arrêté de nomination,
il l'audience publique du tribunal dé première instance de
l'arrondissement dans lequel il instrumentera; il y prête
serment de fidélité au Roi et d'obéissance à la Constitution
et aux lois du peuple belge, ainsi que celui de se conformer
aux lois et règlements concernant son ministère et de rem-
plir ses fonctions avec exactitude et probité.

Art. 7.

Le Roi fixe le nombre d'huissiers de justice par arron-
dissement. après avoir pris les avis du procureur général
près la Cour d'appel. du procureur du Roi et du conseil
de la Chambre d'arrondissement des huissiers de justice,

Si le nombre des huissiers de justice en fonction excède
celui gui est arrêté par le Roi, la réduction à ce dernier
nombre ne s'opère que par décès, démission ou destitution.

L'huissier de justice ne peut avoir qu'une étude.

CHAPITRE II.

Des fonctions d'huissier de justice.

Art. 8,

Les huissiers de justice sont compétents pour faire tous
exploits dans l'arrondissement déterminé par l'arrêté royal
dé nomination. Ils peuvent lever au greffe les expéditions,
copies et extraits de toutes pièces du procès, et à la
demande des avocats des parties, y déposer toutes requêtes,

[ 5 ] 73 (S.E./B.2. 1961) '- N. 3,

De procur eur-qeneraal maakt hel aldus samengestelde
dossier met zijn advies over aan de Mintster van [ustitie.

Is er slechts ee n kandidaat voor de vacature, dan zendt
de procureur-rreneraal het dossier met de vereiste adviezen
door aan de Mintster van [ustitie, die de betrokken kan-
didaat ter benoeming aan de Koning kan voordragen.

Art. 4,

De Koning bepaalt de wljze waaop de stage wordt inge-
richt, de voorwaarden voor het verkrijgen van het getuig-
schrift van kandidaat-gerechtsdeurwaarder, evenals de
samenstelling en de werking van de comrnissie die met
de afgifte van dit getuigschrift is belast.

De syndicus-voor altter van de raad del' Arrondts-ements-
kamer of, bij diens ontstentenis, de procureur des Koninqs,
wijst het kantoor aan waar de stage rnoet worden gedaan.

Art. 5.

Het koninklijk besluit houdende de benoeming bepaalt in
welk rechterlilk arrondissement de gerechtsdeurwaarder
zijn ambt zal uitoefenen en zijn verblijfplaats moet hebben.

De Minister van [ustitie wijst de gemeente aan , waar de
gerechtsdeurwaarder zijn kantoor moet vestigen.

Art. 6.

De gerechtsdeurwaarder biedt zïch binnen de maan d.
nadat hij in' kennis werd gesteld van zijn benoeminqs-
besluit, ter openbare terechtzitting aan bij de rechtbank
van eerste aanleg van het arrondissement waarin hij zal
instrumenteren; hij legt er de eed af van trouwaan de
Koning en van gehoorzaamheid aan de Grondwet en aan
de wetten van het Belgische volk, alsrnede deze zich te
zullen schlkken naar de wetten en reglementen van zijn
ambt en zijn functies stpt en nauwgezet uit te oefenen.

Art. 7.

De Koning bepaalt het aantal gerechtsdenrwaarders per
arrondissement, nadat hi] het advies heeft ingewonnen van
de procureur-generaal bij het Hof van beroep, van de
procureur des Konings en van de raad der Arrondissements-
kamer van de gerechtsdeurwaarders.

Indien er meer gerechtsdeurwaarders in functie zijn dan
het getal dat door de Koning is bepaald, geschiedt de
vermindering tot laatstbedoeldgetal slechts bi] overliden,
ontslag of afzetting.

De gerechtsdeurwaarder mag slechts één kantoor hebben.

HOOFDSTUK II.

Functies der gerechtsdeurwaard.ers.

Art. 8.

De gerechtsdeurwaarders zijn bevoegd tot het verrichten
van alle exploten in het arrondissement dat bij het konink-
lijk besluit tot benoeming is bepaald, Zij mogen ter griffie
de uitgiften. afschriften en uittreksels van alle processtukken
lichten en. op verzoek van de advccaten van partijen, el'
alle verzoekschriften ïndienen,
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Les huissiers de justice procèdent comme les notaires
aux prisées et ventes publiques de meubles et effets mobi-
liers, en se conformant aux lois et règlements qui y sont
relatifs.

Le conseil de la Chambre d'arrondissement désigne les
huissiers de justice chargés de [a notification des actes du
Palais.

Art. 9.

L'huissier de justice est tenu d'exercer son ministère
toutes [es fois qu'il en est requis et pour tous requérants
sauf les prohibitions pour cause de parenté ou d'alliance
prévues par les articles 'I et 66 du Code cie procédure civile.

CHAPITRE Ill.

Des incompatibilités.

Art. la.
Il est interdit à tout huissier de justice d'exercer par lui-

même ou par personne interposée aucune autre profession.
Le procureur général près la Cour d'appel peut, dans

des cas particuliers, après avoir pris les avis du procureur
du Roi et du conseil de la Chambre d' arrondissement, auto-
riser l'huissier de justice à être administrateur ou commis-
saire d'une société commerciale sans cependant qu'il lui soit
permis d~être gérant, administrateur-délégué ou liquidateur.

CHAPITRE IV.

Du tarif.

Art. 11.

Le Roi fixe le tarif de tous les actes des huissiers de
justice.

Art. 12.

Dans tous les cas où les règlements accordent aux huis-
siers de justice une indemnité, pour frais de voyage, il n'est
alloué qu'un seul droit de transport pour la totalité des
actes que l'huissier de justice a faits dans une même
démarche et dans le même lieu.

Ce droit est partagé en autant de portions, égales entre
elles, qu'il y a d'originaux d'actes, et, à chacun de ces
actes, l'huissier de .justice applique l'une desdites portions,
le tout à peine de rejet de la taxe, ou de restitution envers
la partie. et sans préjudice de l'action disciplinaire.

Art. 13.

Tout huissier de justice qui charge un de ses confrères
d'une autre résidence d'instrumenter pour lui, à l'effet de
se procurer un droit de transport qui ne lui aurait pas été
alloué s'il eût instrumenté lui-même, est puni d'une amende
de cent francs. L'huissier de justice qui a prêté sa signature
est puni de la même peine.

Dans tous les cas. le droit de transport indûment alloué
ou perçu est rejeté de la taxe, ou restitué à la partie.
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De geré'chtsdeurwamders verrichten. evenals de nota-
rissen, de schattingen en openbare verkopingen van meu-
belen en roerende goederen. met inachtneming van de
terzake geldende wetten en reglemen ten ,

De raacl van de Arrondissernentskamer wijst de gerechts~
deurwaarders aan die- belast zijn met het kennisgeven van
de akten van het Paleis.

Art. 9.

De gerechtsdeurwaarder is verplicht z ij n arnbt uit te
oefenen telkens als hi] erom wordt verzocht en voor al wie
erom verzoekt, behoudens de bij artikelen 4 en 66 van het
Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering bepaalde geval-
len van verbod wegens bloe cl- of aanverwantschap.

HOOFDSTUK III.

Onvereniqbaarheden.

Art." la.

Het is elk gerechtsdeurwaarder verboden om zeH of door
een tussenpersoon enig ander beroep uit te oefenen.

De procureur-qeneraal bi] het Hof van beroep kan, in
bijzondere gevallen, na het advies van de procureur des
Konings en van de raad van de Arrondissementskamer te
hebben ingewonnen, de IJerechtsdeurwaardelO' toestaan
beheerder of comrnissaris van een handelsvennootschap te
,zijn, evenwel zonder dat hij zaakvoerder, afgevaardigd
beheerder of liquidateur mag zi]n.

HOOFDSTUK IV.

Tarief,

Art. 11.

De Koning stelt het tarief voor alle akten van de gerechts~
deurwaarders vast.

Art. 12.

In alle gevallen waarvoor de reglementen aan de gerechts-
deurwaarders een vergoeding voor reiskosten toekennen,
wordt slechts een enkel vervoerqeld verleend voor de geza~
menlijke akten die de gerechtsdeurwaarder tijdens een zelfde
'reis en in een zelfde plaats heeft opqemaakt.

Dit geheel wordt verdeeld in zoveel gelijke delen als er
oriqinelen van akten zljn, en de gerechtsdeUlwaarder rekent
voor elk dezer akten een dier dèlen aan, een en ander op
straffe van verwerpinq van de taks of van teruggave aan
parti], en onverminderd de tuchtmaatregelen.

Art. 13;

Ieder gerechtsdeurwaarder die een van zijn confraters
uit een andere standplaats gelast voor hem te Instrumen-
teren ten einde een vervoergeld te verkrijgen dat hem niet
zou zijn toegekend zo hij zelf had geïnstrumenteerd. wordt
gestraft met geldboetè van honderd frank. De gerechts~
deurwaarder die zich ertoe geleend heeft te ondertekenen,
wordt met dezelfde boete gestraft. .

T'elkens als het vervoergeld ten onrechte is toeqekend
of qeïnd, wordt het afgetrokken van de kosten of aan de
partij teruqqeqeven.



Art. 14.

Les huissiers de justice, outre la mention qu'ils doivent
faire au bas de l'original et de la copie de chaque acte, du
montant de leurs droits, sont tenus d'indiquer en marge de
l'original le nombre de rôles des copies de pièces. et d'y
marquer de même le détail de tous les articles de frais
formant le coût de l'acte.

CHAPITRE V.

De la suppléance.

Art. 15.

L'huissier de justice qui se trouve dans l'incapacité
physique temporaire d'exercer ses fonctions ou qui prend
un congé, lequel ne dépassera pas, sauf autorisation du
procureur du Roi, un mois par an, peut se faire remplacer
par un huissier de justice suppléan~.

Art. 16.

L'huissier de justice suppléant est nommé par le procu-
reur du Roi. Il doit remplir les conditions de nomination
prévues à l'article 2.

Il ne peut accomplir aucun acte de son ministère avant
d'avoir' prêté le serment prévu à l'article 4 de la présente loi.

Pendant tout le temps de sa suppléance, il jouit des
mêmes droits et prérogatives, a les mêmes attributions,
assume les mêmes obligations er est soumis à la même disci-
pline que l'huissier de justice qu'il supplée,

Art. 17.

La requête aux fins de remplacement est adressée au
procureur du Roi à l'intervention du syndic de la Chambre
d'arrondissement.

L'huissier joint à sa, demande :

lola déclaration du candidat suppléant par laquelle
celui-ci accepte la suppléance;

2" les documents de nature à établir que le candidat
suppléant réunit les conditions de nomination prévues à
l'article 2,

Si l'huissier de justice se trouve dans l'impossibilité de
rédiger et de signer personnellement la demande, le syndic
peut la rédiqer, la signer et la présenter en ses lieu et 'place,

Art. 18.

La décision détermine le délai pendant lequel s'exercera
la suppléance.

Elle peut être rétractée à tout moment soit à la demande
de l'huissier de justice suppléé, soit d'office.

Le procureur du Roi peut prolonger la duree de la sup-
pléance s'il y a lieu.

Art. 19.

L'huissier de justice titulaire et son suppléant répondent
solidairement des dommages qui pourraient résulter des
actes de la suppléance.
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Art. 14.

Butten de vermeldinq die de gerechtsdeurwaarders onder-
aan op het oriqlne el en op het afschrlft van elke akte moeren
aanbrengen, dien en ze op de kant van het oriqin eel het
aantal vellen van de afschrtften der stukken te vermelden
en alle posten van de kostennota voor de akte op te geven.

HOOFDSTUK V.

Plaatsvervanging.

Art. 15.

De gerechtsdeurwaarder die tijdelijk licharnelijk onq e-
schikt is om zijn arnbt uit te oefenen of een vacantie neemt
die, behoudens toestemming van de procureur des Kornnqs,
niet meer dan een maand per jaar mag bedragen, kan zlch
laten vervangen door een plaatsvervangend gerechtsdeur-
waarder.

Art. .16.

De plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder wordt door
de procureur des Konings benoemd. Hij dient de in artikel 2
bepaalde benoemingsvoorwaarden te vervullen,

Hi.j mag zijn ambt slechts uitoefenen na de bij artikel 4
van deze wet bedoelde eed te hebben afgelegd.

Zolang hl] plaatsvervanger is, geniet hij dezelfde rechten
en bevoegdhedèn, heeft hij dezelfde verplîchtinqen, en is '
hij aan d ezelfde tucht onderworpen als de gerechtsdeur~
waarder die hij vervanqt.

Art. 17,

De aanvraag om vervanging dient aan de procureur des
Konings te worden gericht door tussenkomst van de syn-
dicus van de Arrondissementskamer.

De deurwaarder voeqt bij zijn aanvraag:

l°de verklaring van de kandidaat-plaatsvervanqer dat
hij aanvaardt hem te vervangen;

20 de documenten waaruit blijkt dat dekandidaat-plaats-
vervangel.' aan de in artikel 2 gestelde henoeminqsvoor-
waarden voldoet.

Bev.indt de gerechtsdeurwaarder zich in de onmoqelijk-
heid om zelf de aanvraaq op te stellen en te ond ertekenen,
dan mag de syndtcus ze in zijn plaats opstellen, onder-
tekenen en Indienen.

Art. 18.

In de beslisslnq wordt de duur van de plaatsvervanging
vastgesteld.

Deze beslissing kan te allen tijde worden ingetrokken,
hetzi] op verzoek van de vervangen gerechtsdeurwaarder,
hetzij van ambtswege.

De procureur des Koninqs mag zo nodig de duur van
de plaatsvervanging verlengen.

Art. 19.

De gerechtsdeurwaarder-titularis en zijn plaatsvervanger
zijn hoofdelijk aansprakelijk voor de schade, die ult de han-
delingen van de plaatsvervanqer zou kunnen voortvloeien.
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Art. 20.

Sous peine de sanctions disciplinaires. il est interdit à
l'huissier de justice d'exercer ses fonctions pendant la durée
de la suppléance.

Tout acte accompli par le suppléant après l'expiration
du terme fixé pour la suppléance est poursuivi et puni con-
formément à l'article 262 du Code pénal.

L'inobservation de ces interdictions n'entraîne pas la
nullité de l'acte.

Art. 21.

Le serment prêté par l'huissier de justice suppléant est
valable pour les suppléances ultérieures auxquelles il serait
appelé.

Art. 22.

L'huissier de justice suppléant tient à jour pendant toute
la durée de la suppléance les répertoires de l'huissier de
justice.

CHAPITRE VI.

De la discipline.
,

Art. 23.

Les peines de discipline que la Chambre d'arrondissement
peut infliger sont;

lole rappel à l'ordre;
2° la censure simple par la décision même;
3° la censure avec réprimande par le syndic, à l'huissier

de justice en personne dans la Chambre assemblée;

4° l'interdiction de l'entrée de la Chambre pendant une
durée qui ne pourra excéder trois ans pour la première
fois et qui pourra être de six ans en cas de récidive.

Art. 24.

Toutes suspensions, destitutions et condamnations d'amen-
des sont prononcées contre les huissiers de justice par le
tribunal civil de leur résidence, à la diligence du procureur
du Roi.

Ces jugements sont susceptibles cl'appel et exécutoires
par provision, hormis les condamnations pécuniaires.

Art, 25.

Les huissiers de justice ne peuvent ni directement ni indi-
rectement se rendre adjudicataires des objets mobiliers qu'Ils
sont chargés de vendre.

Toute contravention à cette disposition est punie de la
suspension de l'huissier de justice pendant trois mois et
d'une amende de mille francs pour chaque article par lui
acheté, sans préjudice de l'application des lois pénales.

La récidive entraîne toujours la destitution.
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Art. 20.

Op straffe van tuchtmaatregelen is het de vervangen
gerechtsdeurwaarder verboden gedurende de vervanqinqs-
termijn zijn ambt uit te oefenen.

Icdere handeling, door de plaatsvervanger verricht na het
verstrijken van de voor de vervanging gestelde termijn,
wordt vervolqd en gestraft overeenkomstig artikel 262 van
het Strafwetboek.

N iet-nalevinq van deze verbodsbepalingen heeft geen
nietigheid van de hendelinq tot gevolg.

Art. 21.

De ee d, door de plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder
afgelegd, blijft geldig voor eventuele, latere vervanqinqs-
opdrachten.

Art. 22.

De plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder houdt gedu~
rende de gehele vervangingstermijn de repertoria van de
vervangen gerechtsdeurwaarder bij.

HOOFDSTUK VI.

Tucht.

Art. 23.

De Arrondissementskamer kan de volgende tuchtstraffen
opleggen:

1° berisping;
2° eenvOudige censuur door de beslissing zelf;
3° censuur met berisping van de gerechtsdeurwaarder

in persoon door de syndicus ten overstaan van de verga-
derde Kamer; .

4° niet-toelatinq tot de Kamer gedurende een periode
die een eerste maal drie jaar niet mag overschrijden, en
die tot zes jaar kan gaan in geval van herhaling.

Art. 24.

Schorsing, a Iz et tinq en veroordeling tot geldboeten
worden tegen de gerechtsdeurwaarders uitgesproken door
de burgerlijke rechtbank van hun verblij Iplaats, ten vet:-
zoeke van de procureur des Konings.

Tegen deze vonnissen staat hoger beroep open; zij zijn
bij voorraad utrvoerbaar, behoudens de veroordelingen tot
geldboeten.

Art. 25.

De gerechtsdeurwaarders mogen zîchzelf rechtstreeks
noch onrechtstreeks de roeren de goederen toewijzen, waar-
van de verkoop hun is opgedragen.

Iedere overtreding van deze bepaling wordt gestraft met
schorsing van de gerechtsdeurwaarder gedurende drie
maanden en met geldboete van duizend frank voor elk
door hem gekocht voorwerp, onverminderd de toepassing
van de stralwetten.

Herhaling heeft steeds afzetting voor gevolg.



Art. 26.

La Chambre, ne peut faire l'application des peines de
discipline, qu'après avoir entendu l'huissier inculpé, ou faute
par lui d'avoir comparu dans le délai de la citation. Ce
délai ne peut jamais être moindre de huit jours.

La citation est donnée par une simple lettre indicative de
l'objet. signée du rapporteur, qui en prend note sur lm
registre tenu à cette fin. Ce registre est coté et paraphé par
le président du tribunal de première instance.

CHAPITRE VII.

De la Chambre d'arrondissement des huissiers de justice,

Art. 27.

Il y a dans chaque arrondissement une Chambre d'arron-
dissement des huissiers de justice.

La Chambre d'arrondissement est administrée par un
conseil. Elle a la personnalité civile.

Art.28.

Le nombre des membres du Conseil de la Chambre
d'arrondissement est fixé :

à neuf, dans les arrondissements 'où il y a plus de cin-
quante huissiers de justice;

à sept, dans les arrondissements où le nombre des huis-
siers de justice est de trente à cinquante;

à cinq, dans les arrondissements où il y a moins de trente
huissiers de justice.

Art. 29.

Le Conseil de la Chambre d'arrondissement comprend le
syndic. le rapporteur, le trésorier, le secrétaire et les mern-
bres ordinaires dans les limites de l'article 29.

Art. 30.

Les membres du Conseil de la Chambre d'arrondissement
sont élus par l'assemblée générale des huissiers de justice
de l'arrondissement, quise réunissent à cette fin au chef-
lieu de l'arrondissement, SUl' la convocation et sous la
présidence du syndic.

Art. 31.

L'élection des membres du Conseil de la Chambre d'ar-
rondissement se fait au scrutin secret. Elle a lieu chaque
année, dans le courant des premiers jours d'octobre.

Un scrutin particulier a lieu pour la nomination du
syndic, du trésorier, du rapporteur et du secrétaire.

Si. au premier tour de scrutin, aucun candidat ne réunit
la majorité des membres présents, on procède à un scrutin
de ballotage entre les deux candidats qui ont obtenu le
plus de voix; en cas de parité de suffrages. le plus ancien
est préféré.

Les autres membres du Conseil sont nommés au scrutin
de liste, tout vote devant, pour être valable, contenir un
nombre de noms égal à celui des places à conférer.
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Art. 26.

De Karner mag de tuchtstraffen eerst toepassen na de
beklaagde deurwaarder te hebben gehoord of als deze niet
binnen de terrnijn van de dagvaarding is verschenen. Deze
termijn mag nooit minder zijn dan acht dagen.

Dagvaarding wordt gedaan bij gewone bricf met
opgave van het voorwerp. ondertekend door de verslaq-
gever die er aantekeuinq van doet op een daartoe gehou-
den register. Dit register wordt gemerkt en geparafeerd
door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg.

HOOFDSTUK VII.

Arrondissementskamer van de rechtsdeurwaarders,

Art. 27.

In elk arrondissement is er een Arrondissementskamer
van gerech tsdeurwaarders.'

De Arrondissementskamer wordt behcerd door een raad.
Zij bezit rechtsperso onlijkheid.

Art. 28.

Het aantal leden van de Raad der Árrondissements-
kamer wordt vastqes teld op :

negen in de arrondissementen met meer dan vijftig
gerech ts deurwaarders;

zeven in de arron dissementen met dertig tot vijftig
gerec htsdeurwaarders:

vijf in de arrondissementen met minder dan dertig
gerechtsdeurwaarders.

Art. 29.

De Raad van de Arrondlssementskamer bestaat uit de
syndicus, de rapporteur, de penningmeester, de secretaris
en de gewone leden, binnen de grenzen van artikel 29.

Art. 30.

De leden van de Arrondissementskarner worden gekozen
door de algemene vergadering van de gerechtsdeurwaarders
van het arrondissement, die .daartoe in de hoof dplaats van
het arrondissement vergaderen op bijeenroeping en onder
voorzitterschap van de syndicus.

Art. 31.

De verkieztnq van de leden der Arrondiasernentskamer
geschiedt bij geheime stemming. Zij heeft ieder jaar in de
loop der eerste dagen van oktober plaats.

Er heeft een bijzondere stemrninq plaats voor de bence-
ming van de syndicus, de penninqmeester, de rapporteur
en de aecretaris,

Indien blj de eerste sternronde geen kandidaat de meer-
derheid der stemm en van de aanwezige leden behaalt, wordt
herstemd tussen de twee kandidaten die de meeste sternmen
behaalden; bij staking van stemrnen wordt de voorkeur
gegeven aan de kandidaat met de meeste anciënniteit.

De overige leden van de Kamer worden benoemd bij
stemming op een lljst, waarbij voor de geldigheid van elk
stemblljet vereist is dat het evenveel namen bevat als er te
begeven plaatsen zijn.



73 (S.E./B.Z. 1961) -- N. 3.

Toutes ces nominations sont faites à la majorité absolue.

Les membres du Conseil entrent en exercice le premier
novembre.

Art. 32.

Le Conseil de la Chambre d'arrondissement est renou-
velé tous les ans par tiers.

Le renouvellement s'opère par ordre d'ancienneté de
nomination.

Les membres sortants sont rééligibles.

Art, 33.

. Lorsque le nombre total des huissiers de justice de
l'arrondissement n'est pas suffisant pour permettre le
renouvellement du Conseil tel qu'il est prescrit. ce renou-
vellernent n'a lieu que jusqu'à concurrence du 'nombre
existant,

Art. 31.

Le Conseil tient ses séances au chef-lieu de l'arrondis-
sement: il s'assemble au moins une fois par mois.

Le syndic le convoque extraordinairement quand il le
juge convenable, ou sur la demande motivée de deux autres
membres.

Il est tenu de le convoquer lorsqu'il en est requis par le
président du tribunal de première instance ou par le pro-
cureur du Roi près ce tribunal.

Art, 35.

Le Conseil de la Chambre d'arrondissement est chargé
IoDe veiller au maintien de l'ordre et de la discipline

parmi tous les huissiers de justice de: l'arrondissement, et
à l'exécution des lois et règlements qui concernent les huis-
siers de justice:

2° De prévenir ou concilier tous différends qui peuvent
s'élever entre les huissiers de justice relativement à leurs
droits. fonctions et devoirs, et en cas de non-conciliation,
de donner son avis sur ces différends;

3° De donner son avis sur les plaintes ou réclamations
de tiers contre les huissiers de justice: à raison de leurs
fonctions, et sur les réparations civiles qui pourraient résul-
ter de ces pla,int~s ou réclamations.

4° De donner son avis sur les difficultés qui peuvent
s'élever au sujet de la taxe de tous frais et dépens réclamés
par des huissiers de justice;

5° D'appliquer les peines de discipline qui sont de sa
compétence. et de dénoncer au procureur du Roi les faits
qui donneraient lieu à des plaintes de discipline excédant la
compétence de la Chambre;

6° De donner son avis sur la conduite et la moralité des
huissiers de justice. toutes les fois qu'elle en sera requise
par les Cours et tribunaux, ou par le procureur du Roi;

7° De fixer. chaque année, en assemblée générale. le
montant de la cotisation à payer par les huissiers de justice:

Le Conseil de la Chambre d'arrondissement gère les fonds
de la Chambre. Il peut, de l'accord de celle-cl, en disposer
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Al die benoemingen geschieden bij volstrekte meerder-
heid.

De leden van de Kerner treden in functie op één novern-
ber.

Art. 32.

De Arrondissementskarner wordt telkenjare voor een
derde vernleuwd,

De vernieuwing geschiedt 'naar de volgorde van anciën-
niteit van benoeminq.

Uittredende leden kunnen worden herkozen.

Art. 33.

Indien het totale getal van de gerech.tsdeurwaarders van
het arrondissement niet toereikend is orn de vernieuwinq
van de Kamer moqelijk te maken zoals die is voorqeschre-
ven, vindt die vernieuwing slechts plaats ten belope van
het bestaande getal.

Art. 34.

De Kamer houdt haar vergaderingen in de hoofdplaats
van het arrondissement; zij vergadert ten mlnste eenmaal
per maand.

De syndicus roept haar in buitenqewone vergadering
bijeen, als hi] dit wenselijk acht of op gemotiveerd verzoek
van twee andere leden.

Hij is verplicht haar bijeen te roepen, als hij erom wordt
verzocht door de vcorzitter van de rechtbank van eerste
aanleg of de procureur des Konings bij die rechtbank.

Art. 35.

De Arrondissementskamer heeft tot opdracht :
I o Orde en tucht onder de gerechtsdeurwaarders vari

het arrondissement te handhaven en de toepassing van de
op de gerechtsdeurwaarders betrekking hebbende wetten
en reglementen te verzekeren:

2° Alle geschillen, die tussen gerechtsdeutwaarders kun-
nen rijzen nopens hun rechten, plichten, voorkornen of bi]-
leggen, en, ingeval geen overeenstemming is bereikt,
advies over deze geschillen uit te brengen;

3° Advies uit te brengen over de klachten of reclamaties
van derden tegen gerechtsdeurwaarders in verband met hun
Iuncties, alsook over de burg erlijke schadeloosstelling die
ingevolge deze klachten of reclamaties door de rechtbank
kan worden toegewezen:

4° Advies te verstrekken orntrent alle moeilijkheden die
kunnen ontstaan met het door de gerechtsdeurwaarders
gevorderde bedrag van alle kesten en uitqaven:

5° De tot haar bevoegdheid behorende tuchtstraffen op
te leggen en aan de procureur des Konings de feiten aan
te geven die aanleiding mochten geven tot tuchtstraffen die
buiten de bevoeqdheid van de Kamer vallen:

6° Advles uit te brengen omtrent het gedrag en de mora-
liteit van de gerechtsdeurwaarders, telkens als ze daarom
worden verzocht door de Hoven en rechtbanken, of door
de procureur des Koninqs:

7° Ieder [aar, op de algemene vergadering, het bedrag van
de door de gerechtsdeurwaarders te storten brjdraqe vast
te stellen:

De Raad van de Arrondtssementskarner beheert de gelden
van de Kamer, Met haar instemming kan hij ze als steun-



comme caisse de secours au profit d'huissiers de justice ou
d'anciens huissiers de justice ou de leurs veuves et orphelins,

Art. 36.

Le syndic a la police du Conseil.
IJ propose les sujets de d èlibération, recueille les voix

ct en prononce le résultat.
Il dirige toutes actions et poursuites à exercer par le

Conseil. et agit pour lui et en son nom, dans tous les
cas, conformément à ce qu'il a délibéré.

Il a seul le droit de correspondre. au nom du Conseil,
avec le président du tribunal et le procureur du Roi, sauf
en cas d'empêchement, la délégation au rapporteur.

Art. 37.

Le rapporteur défère au Conseil, soit d'office, soit à la
requête des parties intéressées ou de l'un des membres de
Ja Chambre, les faits qui peuvent donner lieu à des mesures
de discipline contre les membres de la Communauté.

Il recueille des renseignements sur ces faits, ainsi que
sur toutes les affaires qui doivent être portées à la connais-
sance du Conseil, et lui en fait l'apport.

Art. 38.

Le secrétaire rédige les délibérations du Conseil. Elles
sont inscrites dans un registre coté et paraphé par le syndic
et sont signées par tous les membres qui y ont concouru.

Le secrétaire est le gardien des archives. Il délivre, sous
sa signature, les expéditions.

Art. 39.

Toutes personnes qui demandent à être entendus sur des
réclamations ou plaintes qu'elles ont adressées au Conseil
de la Chambre d'arrondissement, y sont convoquées dans
les formes prévues à l'article 27.

Néanmoins lorsqu'il s'agit de contestations entre huissiers
de justice, les citations peuvent être données dans la Forme
ordinaire et les originaux sont déposés au secrétariat du
'ConseiL

Dans tous les cas, les parties peuvent se présenter' aux
séances du Conseil volontairement et sans citation préalable.

Art. 40.

Le Conseil ne peut prendre de décision ni émettre son
avis sur aucune affaire qu'après avoir entendu le rapporteur.

.1
Il ne peut délibérer valablement si les membres votants

ne forment au moins les deux tiers de ceux qui le composent.
Les délibérations sont prises à la majorité absolue des

voix: le syndic a voix prépondérante en cas de partage.

Art. 41.

Le Conseil est tenu de représenter au procureur général
ou au procureur du Roi, toutes les fois qu'ils en font la
demande, les registres de ses délibérations, et tous autres
papiers déposés dans ses archives.
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fonds aanwend en ten voordele van gerechtsdeurwaarders
of geweZE'll gerechtsdeUl'waarders of van hun weduwen en
wezen.

Art. 36.

De syndicus verzekert de polttie van de Kamer.
Hi] stelt de te behandelen onderwerpen voor, verricht de

stemopneming en maakt de uitslag bekend.
Hij Ieidt alle vorderingen en vervolgingen welke door de

Kamer dien en ingespannen te worden en handelt in alle
gevallen in haar naam , overeenkomstig hetgene ;zij heeft
beslIst.

Hi] alleen is gerechtigd om .in naam van de Kamer
brie Iwissellnq te voeren met de voorz itter van de recht-
bank en met de procureur des Konings, tenzij er, weqens
verhindering aan de verslaggever opdracht is verleend,

Art. 37.

De rapporteur wijst. hetzij ambtshalve, hetzi] op ver-
zoek van betrokken par tijen of van een der leden van de
Kamer. naar de Kamer alle feiten die aanleiding kunnen
zijn tot tuchtmaatregelen tegenover de leden van de Gemeen-
schap.

Hi] verzarnelt inlichtingen over deze Ieiten alsook over
alle aangelegenheden welke aan de Kamer ter kennis dienen
gebracht te worden, en brengt bij deze verslag uit.

. Art. 38.

De secretaris stelt de beslissingen van de Kamer op
schrift. Deze beslissingen worden in een door de syndicus
genummerd en geparafeerd register opgenomen en door al
de medebeslissende leden ondertekend.

De secretaris bewaart het archief. Hij geeft door hem
ondergetekende uitgiften af.

Art. 39,

De personen die verlangen te worden gehoord met
betrekking tot bezwaarschriften of klachten, die zij aan de
Arrondissementskarner hebben gericht, worden opgeroepen
op de wijze bepaald In artikel 27.

Gaat het echter om geschillen tussen gerechtsdeurwaar-
ders, dan kan de oproeping geschieden in de gewone ..•vorm
en de originelen worden gedeponeerd op het secretarlaat
van de Kamer.

In alle ,gevallen moqen partijen zich eiqener beweging,
zonder voorafgaande dagvaarding, ter vergadering van de
Kamer aanmelden.

Art. 40.

De Kamer kan over geen enkele aangelegenheid een
beslissing nemen of een advies uitbrengen dan na de rap-
porteur te hebben gehoord.

Zij kan slechts geldig beslissen wanneer ten minste twee
derde van haar leden aan de stemming deelnemen.

De beslissingen worden genomen bij volstrekte meerder-
heid van stemmen , Bij stakinq van sternmen is de stem van
de syndicus doorslaggevend.

Art. 41.

De Kamer is gehouden de registers met haar beslisstnqen
en alle overige in haar archief berustende stukken aan de
procureur-qeneraal of aan de procureur des Konings voor
te leggen, indien deze erom verzoeken,
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CHAPITRE VIII. HOOFDSTUK VIII.

De la Chambre Nationale des huissiers de justice, Nationale Kamer van gereclltsdeurwaarders,

Art. 42. Art. 12.

Il y a pour tout le pays une Chambre Nationale des
huissiers de justice. Elle a la personnalité civile. Elle est
établie à Bruxelles et est administrée pal' un conseil perma-
nent.

Tous les huissiers de justice en font partie de droit.

Art. 43.

La Chambre Nationale des huissiers de justice établit
son règlement lequel est approuvé pal' le Roi après l'avis
des procureurs génét'atlx près les Cours d'appel.

Le règlement fixe notamment le fonctionnement et les
attributions de la Chambre Nationale, la compostition, le
fonctionnement et les attributions du conseil permanent, le
montant de la cotisation à verser annuellement par les
huissiers de justice.

Art. 44.

Le conseil permanent élit en son sein un comité de direc-
tion composé d'un président, d'un vice-président, dun
secrétaire, d'un rapporteur et d'un trésorier.

Le règlement prévu à l'article 45 détermine les attribu-
tions et le fonctionnement du, comité de direction.

Art. 45.

Le conseil permanent de la Chambre Nationale a notam-
ment pour mission d'adresser aux Chambres d'arrondisse-
ment, sans préjudice de l'action disciplinaire de celles-ci
les recommandations nécessaires en vue de l'uniformité de
la discipline, du règlement par voie de conciliation des
diîférends d'ordre professionnel qui s'élèveraient entre
membres de Chambres d'arrondissement différentes et du
maintien des traditions professionnelles et confraternelles.

Il représente la Chambre Nationale auprès des autorités.

Art. 46.

Le conseil permanent .de la Chambre Nationale est tenu
de .représenter aux procureurs généraux près les Cours
d'appel toutes 'les fois qu'ils en feront la demande, les
registres de ses délibérations et tous autres papiers déposés
dans ses archives.

CHAPITRE IX.

Des modifications et abrogations
et de la coordination des dispositions légales relatives

aWl: huissiers de justice, .

Art.47.

§ 1. - Sont abrogés:

1a l'article 27 du décret du 19 Vendémiaire an IV sur
la division du territoire de la France, le placement et l'or-
ganisation des autorités admïnïatratrves et judiciaires;

z- l'article 96 de la loi du 27 Ventôse an VnI sur l'orqa-
nisatlon des tribunaux;

Er is voor het gehele land een Nationale Kamer van
gerechtsdeurwaarders. Zij heeft rechtspersoonlijkheid, Zij
is te Brussel gevestigd en wordt beheerd door een vaste
raad,

Alle gerechtsdeurwaarders maken er van rechtswege deel
van uit.

Art. 43.

De Nationale Kamer van gerechtsdeurwaarders stelt
haar reglement vast, dat door de Koning wordt goedgekeurd
na advies van de procureurs-qeneraal bij de Hoven van
beroep,

Dit reglemen t omschrijft met name de werking en de
bevoegdheid van de Nationale Kamer, de samenstellinq,
werking en bevoegdheid van de vaste raad, en het bedrag
van de jaarlijks door de gerechtsdeurwaarders te betalen
btjdraqe.

Art. 44.

De vaste raad kiest uit zijn midden een directiecomité,
bestaande uit een voorzitter. een ondervoorzitter, een secre-
taris, een rapporteur en een penningmeester.

Het in artikel 45 bedoelde reqlernent stelt de werking en
de bevoegdheid van het directiecomité vast.

Art. 45.

De vaste raad van de Nationale Kamer heeft met name
tot taak orn, zonder afbreuk te doen aan het disdplinair
optreden van de Arrondissementskarners, aan deze alle
nodige aanbevelingen te richten tot handhaving van de
eenvormigheid van de tucht, tot minnelijke regeling van
de geschillen die op beroepsgebied tussen leden van ver-
schillende Arr ondissernentskamers mochten rijz en, en tot
instandhouding van de professionele en collegiale tradïties.

Hij vertegenwoordigt de Nationale Kamer bi] de overheid.

Art. 46.

De vaste raad van de Nationale Kamer is gehouden de
registers met zijn beslissinqen en alle overige in zi in
archief berustende stukken aan de procureurs-qeneraal bij
de Hoven van beroep voor te leggen, indien deze erom
verzoeken,

HOOFDSTUK IX,

Wijzigingen. opheffinqen,
en coördinatie van de wettelijke bepalinqen betreffende

de gerechtsdeurwaarders,

Art. 47.

§ 1. -- Worden opgeheven :

10 artikel 27 van het decreet van 19 Vendémiaire [aar IV
« sur la division du territoire de la France, le placement et
l'organisation des autorités administratives et judiciaires »:

2° artikel 96 van. de wet van 27 Ventôse [aar VIII « sur
l'organisation des tribunaux »;



30 les articles 5, 6, 7 et 15 de la loi du 28 Floréal an X
relative aux justices de paix;

4° l'article 8 de l'arrêté du 2 Nivôse an XI qui règle le
costume des membres des tribunaux, des gens de loi et des
avoués;

50 les articles 94, 95. 96. 98. 99 du décret du 30 mars
1808 contenant règlement pour la police et la discipline des
Cours et tribunaux;

6° les articles 116, 117, 118, 119, 120,121 et 122 du
décret du 6 juillet 1810 contenant règlement sur l'orqani-
sation et le service des Cours impériales, des Cours d'assi-
ses et des Cours spéciales;

70 les articles 65, 66 et 67 du décret du 18 juin 1811
relatif au service près les Cours et tribunaux;

go le décret du 14 juin 1813 portant règlement sur l'or qa-
nisation et le service des huissiers;

9° l'article 32 de la loi du 4 août 1832 organique de
l'ordre judiciaire;

100 les articles 6 et 8 de l'arrêté royal du 4 octobre 1832;

l l> les articles 1 et 2 de la loi du 26 avril 1880 concer-
nant la bourse commune des huissiers;

120 les articles 1 et 2 de la loi du 9 août 1887 accor-
dant aux huissiers le droit d'instrumenter devant les juges
de paix.

§ 2. -- Les articles 1 à 5 inclus de l'arrêté royal du 8
février 1833 concernant les requêtes en obtention d'une
place d'officier ministériel ne sont plus applicables aux
requêtes pour obtenir une place d'huissier de justice.

§ 3. - Dans l'article unique de l'arrêté royal du
20 mars 1834 concernant la présentation et la nomination
aux places d'officiers ministériels près la Cour de cassation,
les mots : « en exécution des articles 31 et 32 » sont rem-
placés par les mots: « en exécution de l'article 31 ».

§ 4. - Dans toutes les lois et arrêtés antérieurs à la
présente loi les mots « huissiers », « huissiers près une Cour
our un tribunal », « huissier-audiencier » sont remplacés par
les mots « huissiers de justice »,

§ 5, - Dans le texte des articles 21, premier alinéa et
59, premier alinéa, du décret du 30 mars 1808 le mot
« huissier» est remplacé par « messager »,

Art.48.

Le Roi peut coordonner les dispositions légales relaÜves
aux huissiers de justice, en tenant compte des abrogations
expresses ou tacites qu'elles ont subies au moment où cette
coordination sera réalisée.

A cette fin, il peut :
10 modifier l'ordre et le numérotage des titres, chapitres,

sections, articles et paragraphes des dispositions à coor-
donner, et les regrouper sous d'autres divisions;

2° modifier les références contenues dans les dispositions
à coordonner en vue de les mettre en concordance avec le
numérotage nouveau;

3° sans porter atteinte aux principes inscrits dans les
dispositions à coordonner, en modifier la rédaction en vue
d'assurer leur concordance et d'en unifier la terminologie.

La coordination portera l'intitulé : « Dispositions rela-
tives aux huissiers de justice coordonnées le ... »,
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30 de artikelen 5, 6. 7 en 15 van de wet van 28 Floréal
jaar X « relative aux justices de paix »:

4° artikel 8 van het besluit van 2 Nivôse [aar XI « qui
règle le costume des membres des tribunaux, des gens de
loi et des avoués »;

50 de artikelen 94, 95, 96, 98, 99 van het decreet van
30 maart 1808 « contenant règlement pour la police et la
discipline des Cours et tribunaux »;

6° de artikelen 116, 117, 118,119,120,121 en 122 van
het decre'et van 6 [uli 1810 « contenant règlement sur I'orqa-
nisation et le service des Cours impériales, des Cours d'as-
sises et des Cours spéciales »;

7° de artikelen 65, 66 en 67 van het decreet van 18 juni
1811 « relatif au service près les Cours et tribunaux »;

8° het decreet van 14 [uni 1813 « portant règlement sur
l'organisation et le service des huissiers »;

90 artikel 32 van de wet van 4 auqustus 1832 tot inrlch-
ting van de rechterlijke orde;

10° de artikelen 6 en 8 van het koninklijk beslult van
4 oktober 1832;

Il ° de artikelen 1 en 2 van de wet van 26 april 1880
betreffende de gemene beurs van de deurwaarders:

120 de artikelen 1 en 2 van de wet van 9 augustus 1887
waarbij aan de deurwaarders het recht wordt verleend
vóór de vrederechters te instrumenteren.

§ 2. - De artikelen 1 tot en met 5 van het koninklijk
besluit van 8 februari 1833 betreffende de verzoekschriften
tot het bekomen van een plaats van ministerieelofficier
zijn niet langer van toepassing op de verzoekschriften tot
het bekomen van de plaats van gerechtsdeurwaarder.

§ 3. '- In het enig artikel van het koninklijk besluit van
20 maart 1834 betreffende de voordracht voor en de bence-
ming van ministerieelofficier bij het Hof van cassatie, wor-
den de woorden « en exécution des articles 31 et 32 » ver-
vangen door de woorden « en exécution de l'article 31 ».

§ 1. - In alle wetten en besluiten, die aan deze wetten
voorafgaan, worden de woorden « deurwaarder », « deur-
waarder bij een Hof of een rechtbank », « deurwaarderter
rolle» vervangen door het woord « gerechtsdeurwaarder ».

§ 5. - In de tekst van de artikelen 21, eerste lid, en 59,
eerste lid, van het decreet van 30 maart 1808 wordt het
woord « huissier» vervangen door « messager »,

Art. 48.

De Koning kan de wetsbepalingen betreffende de
gerechtsdeurwaarders coördineren. met inachtneming van
de uitdrukkelijke of stilzwijgende opheffingen die zij op
het tijdstip van de coördinatie mochten hebben ondergaan.

Daartoe kan hij :
1° de volgorde en de nummering van de titels, hoofd-

stukken, artikelen en paragrafen van de te coördineren
bepalingen wijzigen en ze op een andere wijze indelen:

2° de verwijzingen in de te coördineren bepalingen
wijzigen om ze met de nieuwe nummering te doen overeen-

, sternmen:
3" zonder afbreuk te doen aan de beginselen vervat in

de te coördïneren bepalingen, de: tekst ervan wijzigen met
het oog op hun overeenstemming en op de eenvormigheid
van terminologie.

De coördinatie zal het volgende opschrift dragen :
« Wetsbepalingen betreffende de gerechtsdeurwaarders,
gecoördineerd op ... ».
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CHAPITRE X.

Dispositions transitoires et entrée en vigueur.

Art. 49.

Les candidats aux fonctions d'huissier de justice qui, au
jour de la mise en vigueur de la présente loi remplissent
les conditions prévues par l'article lOdu décret du 14 juin
1813, sont dispensés des obligations prescrites par la pré-
sente loi pour autant qu'Ils fassent, dans les trois mois,
homologuer leur carnet de stage et leur diplôme de capacité
par le procureur du Roi de l'arrondissement dans lequel ils
désirent postuler. Seul le diplôme délivré par la Chambre
de cet arrondissement sera pris en considération.

Les dispositions de la présente loi relative à la procé-
dure de nomination leur seront cependant applicables.

Art, 50,

Le règlement de la Chambre Nationale des huissiers de
justice Sera établi dans les trois mois de l'entrée en vigueur
de la présente loi.

Art.51.

La présente loi entrera en vigueur à la date fixée par le
Roi et au plus tard six mois après celle de sa publication
au Moniteur' belge.

tH)

HOOFDSTUK X.

Overqanqsbepaltnqen en inwerklnqtredinq,

Art. 49.

De kandidaten voor het ambt van gerechtsdeurwaarder,
die op de dag van de inwerkingtreding van deze wet de
hi] artikel 10 van het decreet van 14 juni 1813 gestelde
voorwaarden vervullen, zijn ontslagen van de verpllch-
tingen, voorgeschreven door deze wet, voor zover zij hun
staqeboekje en hun bekwaamheidsdlplorna binnen drie
maanden laten bekrachtigen door de procureur des Konings
van het arrondissement waarin ze wensen te postuleren.
Alleen het door de Kamer van dit arrondissement afgele~
verde diploma wordt in aanmerkinq genomen.

De bepalingen van deze wet, die betrekking hebben op
de benoeminqsprocedure. zijn echter op hen van toepasslnq.

Art. 50.

Het reqlement van de Nationale Kamer van gerechts~
deurwaarders wordt vastqesteld binnen drie maanden na
de inwerkingtreding van deze wet.

Art. 51.

Deze wet treedt In werktnq op de door de Koninq
bepaalde dag en uiterlijk zes maanden nadat zij in het
Belgisch Steetsbled is bekendgemaakt,
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